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Funkce nabíjení přístroje UltraLight pomocí USB konektoru poskytuje 
širokou řadu možností. Nabíjet ho můžete pomocí solárního panelu, 
elektrické zásuvky nebo svého počítače.

Możliwość ładowania urządzenia UltraLight przez port USB pozwala 
na zastosowanie większej liczby metod ładowania akumulatora. 
Urządzenie można ładować za pomocą panelu solarnego, gniazdka 
ściennego lub z komputera.

Az UltraLight USB-csatlakozón történő töltésére többféle lehetőség van. 
A töltéshez használhat napelemet, fali csatlakozót vagy számítógépet.

Возможность зарядки устройства UltraLight через USB-порт 
обеспечивает множество вариантов зарядки — от солнечной 
панели, сетевой розетки или компьютера.
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Ponořte lampu do čisté vody tak, aby byly kovové kontakty snímače vody 
zcela pod hladinou. Po ponoření přístroje UltraLight do vody na dobu 
přibližně 2 sekund se ultrafialová lampa zapne a začne blikat zelená 
kontrolka LED.

Włożyć lampę do czystej wody w taki sposób, aby całkowicie zanurzyć 
metalowe styki czujnikowe. Lampa ultrafioletowa załączy się i po 
upływie ok. 2 s od zanurzenia zielony wskaźnik LED zacznie migać

Helyezze a lámpát tiszta vízbe, és teljesen merítse alá a fém vízérzékelő 
csapokat. Az ultraibolya lámpa bekapcsol, és a zöld LED jelzőfény villogni 
kezd, miután az UltraLight körülbelül 2 másodpercre alámerült.

Поместите лампу в чистую 
воду и полностью погрузите 
металлические контакты датчика воды. 
Ультрафиолетовая лампа включится, 
зеленый светодиодный индикатор 
начнет мигать после того, как 
устройство UltraLight  
было погружено в воду примерно на 
2 секунды.
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Zelená kontrolka LED bude blikat po celou dobu úpravy. Jemně přístrojem 
steripen vodu promíchejte, abyste dosáhli rovnoměrného vyčištění. 
Úprava bude dokončena, až bude zelená kontrolka LED trvale svítit a 

dojde k vypnutí UV lampy.

Dioda LED będzie migać na zielono przez cały czas trwania zabiegu. 
Należy delikatnie mieszać wodę Steripenem, aby uzyskać równomierne 
oczyszczanie. Ukończenie oczyszczania jest sygnalizowane zapaleniem 

się diody LED na zielono na stałe i wyłączeniem się lampy UV.

A zöld LED jelzőfény a vízkezelés teljes időtartama alatt villog. A steripen 
használatával óvatosan keverje meg a vizet az egyenletes tisztítás 
érdekében. Amikor a zöld LED jelzőfény folyamatosan világít és az 

UV-lámpa kikapcsol, a vízkezelés befejeződött.

Зеленый светодиодный индикатор 
будет мигать на протяжении 
обработки воды. Для равномерного 
очищения аккуратно перемешивайте 
воду устройством Steripen. Когда 
загорится зеленый светодиодный 
индикатор, а УФ-лампа выключится, 
это означает, что обработка

завершена.

Steripen®      UltraLightUltraLight 
PL: Stručný návod k použití
CZ: Skrócona instrukcja obsługi
HU: Gyors üzembe helyezési útmutató
RU: Краткое руководство пользователя

Kontakty snímače vody

Styki czujnikowe do wody

Vízérzékelő csapok

Контакты датчика воды
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Serial No.

Zbývá méně než 100 použití UV lampy
Lampa UV wystarczy jeszcze na mniej 
więcej 100 użyć
Az UV-lámpa élettartama kevesebb, 
mint 100 használatra elegendő
Ресурс УФ-лампы: до 100 циклов 
обработки

Dobijte akumulátory
Naładuj akumulatory
Akkumulátor feltöltése
Зарядите аккумуляторную батарею

Úprava vody dokončena
Oczyszczanie wody zakończone 
sukcesem
Sikeres vízkezelés
Обработка воды выполнена успешно

Lampa je poškozená nebo má prošlou 
životnost
Lampa jest uszkodzona lub jej okres 
żywotności upłynął
A lámpa megsérült vagy kiégett
Повреждение или исчерпанный 
ресурс лампы

V POŘÁDKU | POZYTYWNE | SIKERES | ВЫПОЛНЕНО 

Stavy kontrolky LED 
Znaczenie komunikatów świetlnych LED 
LED-lámpa jelsorozatai 
Порядок включения светодиодных индикаторов 

PROBLÉM | NEGATYWNE | SIKERTELEN | НЕ ВЫПОЛНЕНО 

Stavy kontrolky LED 
Znaczenie komunikatów świetlnych LED
LED-lámpa jelsorozatai 
Порядок включения светодиодных индикаторов
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Detekce úniku vody
Nie wykryto obecności wody
Vízérzékelés megszűnt
Сигнал утечки воды

Úprava vody probíhá
Oczyszczanie w toku
Vízkezelés folyamatban
Выполняется обработка

Nízký stav nabití akumulátorů, prosím 
dobijte
Niski poziom energii akumulatora, 
naładuj
Az akkumulátor lemerült, kérjük, töltse fel
Низкий заряд аккумуляторной батареи. 
Зарядите аккумуляторную батарею. Upravované množství: 1 litr 

Objętość wody do oczyszczania: 1 litr 
Vízkezelési kapacitás: 1 liter 
Объем обработки: 1 литр 

Počet cyklů úpravy na jedno nabití akumulátoru: přibližně 20
Liczba zabiegów oczyszczania na w pełni naładowanym akumulatorze: ok. 20
Teljesen feltöltött akkumulátorral elvégezhető vízkezelések száma: kb. 20
Количество циклов обработки на полный заряд аккумуляторной батареи: около 20

3letá omezená záruka 
3-letnia ograniczona gwarancja 
3 év korlátozott garancia 
Ограниченная гарантия 3 года 

1	 Kryt lampy
	 Osłona lampy
	 Lámpa burkolata
	 Крышка лампы

2	 UV lampa 
	 Lampa UV
	 UV-lámpa 
	 УФ-лампа

3	 Kontakty snímače vody 
	 Styki czujnikowe do wody 
	 Vízérzékelő csapok 
	 Контакты датчика воды

4	 Výrobní číslo
	 Numer seryjny 
	 Sorozatszám
	 Заводской номер 

5	 Kontrolka LED 
	 Wskaźnik LED 
	 LED jelzőfény 
	 Светодиодный индикатор 

6	 USB konektor Micro-B 
	 Port USB Micro-B 
	 USB Micro-B csatlakozó 
	 Порт USB Micro-B 

7	 Krytka USB konektoru Micro-B
	 Osłona przeciwkurzowa portu USB Micro-B
	 USB Micro-B porvédő
	 Пылезащитная крышка порта USB Micro-B

Regulační informace pro Evropu: 
společnost Katadyn prohlašuje, že tento výrobek splňuje 
požadavky směrnic EU vztahujících se na drobné ruční 
nízkonapěťové elektronické přístroje a materiály přicháze-
jící do styku s potravinami, pokud je používán v souladu 
s pokyny výrobce. Kopie úplného prohlášení o shodě je k 
dispozici na adrese:

Informacje dotyczące przepisów w Europie: 
Firma Katadyn deklaruje, że opisywany produkt spełnia 
wymogi dyrektyw UE w zakresie małych, przenośnych 
urządzeń elektronicznych zasilanych niskim napięciem 
oraz dotyczących materiałów stykających się z żywnością 
w przypadku korzystania z instrukcjami określonymi przez 
producenta. Kopię pełnej wersji Deklaracji zgodności 
można uzyskać pod adresem:

Európai szabályozási információk: 
A Katadyn kijelenti, hogy a termék a gyártó utasításainak 
megfelelő használata esetén megfelel a kisméretű 
kisfeszültségű kézieszközök elektronikájára és az 
élelmiszerrel érintkező anyagokra vonatkozó EU irányelvek 
követelményeinek. A teljes megfelelőségi nyilatkozat a 
következő címen érhető el:

Нормативная информация для Европы: 
Компания Katadyn заявляет, что данный продукт соответствует 
требованиям Директив ЕС, применимым к портативной 
низковольтной электронике и материалам, контактирующим 
с пищевыми продуктами, при использовании согласно 
инструкциям изготовителя. Полную копию декларации о 
соответствии можно получить по адресу:

  
Katadyn Deutschland GmbH
Hessenring 23
64546 Mörfelden-Walldorf
Germany
customerservice@katadyn.de

Przestroga: Jeżeli urządzenie jest używane w sposób inny 
niż określony przez producenta, ochrona zapewniana przez 
urządzenie może nie być dostępna.
Nie próbuj omijać czujnika wody; jest to ważna funkcja 
bezpieczeństwa. 
Nie obchodzić Steripen mokrymi rękami; nie dotykaj 
szpilek czujnika wody mokrymi palcami. 

	To urządzenie emituje światło UV, bezpośrednia 
ekspozycja może być szkodliwa. 
	Nie używaj lampy UV jako źródła światła. 
	Nie używać w pobliżu skóry, oczu lub wkładać do 
otworów ciała.

Opatrnost: Je-li zařízení používáno způsobem, který 
výrobce neuvádí, může být ochrana poskytovaná zařízením 
narušena. 

Nepokoušejte se obejít senzor vody; je to důležitý 
bezpečnostní prvek. 
Nepoužívejte Steripen s mokrýma rukama; nedotýkejte se 
kolíků snímače vody mokrými prsty.  

	Toto zařízení vyzařuje UV světlo, přímá expozice může 
být škodlivá. 
	Nepoužívejte UV lampu jako zdroj světla. 
	Nepoužívejte v blízkosti kůže, očí ani nevkládejte do 
tělesných otvorů.

Figyelem: Ha a berendezést a gyártó által nem meghatáro-
zott módon használják, a berendezés által nyújtott védelem 
károsodhat. 
Ne próbálja megkerülni a vízérzékelőt; ez egy fontos 
biztonsági elem. 
Ne működtesse a Steripen-t nedves kézzel; nedves ujjal ne 
érintse meg a vízérzékelő csapokat. 

	Ez a készülék UV fényt bocsát ki, a közvetlen expozíció 
káros lehet. 
	Ne használjon UV-lámpát fényforrásként. 
	Ne használja a szem közelében lévő bőrön, és ne 
helyezze be a test nyílásaiba.

Внимание: Если оборудование используется способом, не 
указанным заводом-изготовителем, защита, обеспечиваемая 
оборудованием, может быть нарушена. 
Не пытайтесь обойти датчик воды; это важная функция 
безопасности. 
Не оперировать Стерипен мокрыми руками; Не прикасайтесь к 
штифтам датчика воды мокрыми пальцами.  

	Это устройство излучает ультрафиолетовый свет, прямое 
воздействие может быть вредным� 
	Не используйте УФ-лампу в качестве источника света. 
Не используйте рядом с кожей, глазами и не вставляйте в 
отверстия в вашем теле.


